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from the amounts which that member has
notified the Agency it is prepared to make
available. The Agency shall also verify the
quantities of materials delivered and shall
report those quantities periodically to the
members.

H. The Agency shall be responsible‘ for

storing and protecting materials in its pos-
_session. The Agency shall ensure that these

seizure. In storing special fissionable materials

in its possession, the Agency shall ensure

the geographical distribution of these ma-

terials in such a way as not to allow concen- |
tration of large amounts of such materials |

in any one country or region of the world.

may be necessary: .

receipt, storage, and issue of materials;
2. Physical safeguards;
3. Adequate health and safety measures;

4.. Control laboratories for the analysis
and verification of materials received;

5. Housing and administrative facilities
for any staff required for the foregoing.

J. The materials made available pursuant
to this article shall be used as determined by
the Board of Governors in accordance with
the provisions of this Statute. No member
shall have the right to require that the
materials it makes available to the Agency
be kept separately by the "Agency or to
designate the specific project in which they
must be used.’

Article X.
Services, equipment, and facilities.

Members may make available to ‘the

Agency services, equipment, and facilities

which may be of assistance in fulfilling the
Agency’s objectives and functions.
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medlem om at levere af de mangder, som
dette medlem har meddelt organisationen,
det er rede til at stille til rddighed. Organi-
sationen skal ogsd efterpreve mengden af
leverede materla]er, og skal regelmesssigt
sende rapporter til medlemmerne vedrg-
rende disse maengder.

H. Organisationen skal have ansvaret for
opbevaring og beskyttelse af materialer i

| dens besiddelse. Organisationen skal sikre,
materials shall be safeguarded against (1) |
hazards of the weéather, (2) unauthorized |
removal or diversion, (3) damage or destruc- |
tion, including sabotage, and (4) forcible |

at disse materialer bliver beskyttet mod
1) vejrliget, 2) ubemyndiget fjernelse eller
onmflytning, 3) beskadigelse eller odeleg-
gelse, herunder sabotage og 4) bemeamgtigelse
med magt. Ved oplagrmg af specielle
fissile materialer i dens besiddelse skal
organisationen sikre gennemforelsen af en
sddan geografisk fordeling af disse materia-
ler, at der undgés koncentration af store

| meengder af ‘sadanne materialer i noget
| enkelt land eller omride af verden.

I. The Agency shall as soon as practicable |
establish or acquire such of the following as :

I. Organisationen skal, si snart det er

‘gorligh, 1 detb n@dvendlge omfang tilveje-
{ bringe eller erhverve:

1. Plant, equipment, and facilities for the |

1. anleg, udstyr og faciliteter til modta-

| gelse, oplagring og udlevering af materialer;

2. fysiske sikringsforanstaltninger;

3. tilstreekkelige sundheds- og beskyttel-
sesforanstaltninger;

4. kontrollaboratorier til analyse og efter-
provning af modtagne materialer;

5. beboelses- og admlmstratlonsbygmn-
ger til det personale, der kreeves til oven-
staende.

J. De materialer, der stilles til radlghed
i medfer af nerverende artikel, skal anven-
des efter styrelsesradets beslutmng 1 over-
ensstemmelse med nerverende statuts be-
stemmelser. Intet medlem skal have ret til
at forlange, at de materialer, det stiller til
radighed for organisationen, skal opbevares
seexskilt af organisationen, eller til at angive

et bestemt projekt, hvortil de skal anven-
des.

Artikel X.
T]enesteydelser, udstyr og faciliteter.
Medlemmerne kan stille tjenesteydelser,
udstyr og faciliteter, som kan veere til gavn

for gennemferelsen af organisationens for-
mél og opgaver, til radighed for denne..



